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1. INTRODUCTION

The Scope of this Method Statement (M.S.) is to provide detailed trenching activities for normal terrain and in the Sore area.

It will be addressed to all personnel involved in these operations to indicate the steps to be followed in accordance with the contractual specifications.

2. DEFINITIONS 


The following definitions are applied:


TCO (COMPANY)
Tengizchevroil (TCO)


SICIM (CONTRACTOR)                      Sicim S.p.A.-Kazakhstan Branch 

3.  REFERENCE DOCUMENTS

3.1 STANDARDS AND CODES

ANSI/ASME B 31.8      Gas Transmission and Distribution Piping
                                      System

4. 
SCOPE

· The trench will be excavated on the staked centre line of the pipeline route. That is the centre line of the pipeline route inside the trench, in accordance with pipeline construction specification No.60-0000-L-SPE-5014 and Si-105.

· The trench line shall follow the existing routes as taken by 18” CFM KTL TRUNKLINE. 

· Prior to start trench excavation, the centre line will be pegged at about every 10 m to maintain the right position of trench centre line. For easy reference line point on straight alignment will be set out every 100 meters. Pulling a rope from one peg to other and then putting clods all along the rope may achieve the same result.

· The excavation will be performed by ditching machine and/or by hand depending on the location. According to TCO Safety Instruction SI-105 (excavation instructions) excavation shall be only by hand digging in presence of underground pipes or cables. The existing buried pipelines to replace shall be located prior to open the trench in its entire width. 

· The excavated material, in dry land, will be parked on the left side flow direction at least 2 m. far from the edge of the ditch to avoid subsidence, but always within the R.O.W. boundaries. The excavated material from the trench should not be contaminated with foreign bodies as roots, rocks stones etc.

· In the Sore areas the padding materials shall be graded soil in accordance to the Spec 60-0000-L-SPE-5014. Conventional trenching will be performed.

· Trench depth shall guarantee a minimum clear cover between the top of the pipe and the ground level as described in the design drawing & project documentation. The trench may be dug to additional depth whether required by the contour of the right-of-way to reduce unnecessary field bending.

· Depth verification of the trench shall be performed by suspending a graduated rope attached to a stick. A weight will be attached to the other end of the rope. Personnel shall be holding the stick, which suspends the rope inside the ditch to give spot checks of depth of the trench. The rope is graduated to give the depth of the trench, top of the pipe and top of the pipe cover measurements in accordance with the approved for construction drawings

· Where the trench has been over excavated to a depth greater than required in the specification or construction drawings, the bottom profile of the trench will be filled with local soil and the bottom shall be consolidated to the required specified depth and profile as indicated in the construction drawings and alignment sheets. 

· If survey spot measurements indicate that the trench is under-excavated, the excavation shall be repeated until the required depth and profile as indicated in the construction drawings are achieved

· In the proximity of vertical elastic and/or field bends the depth of the trench will be adequate in order to maintain all time the minimum cover requested in that area according with the alignment sheet.

· In proximity of crossings of roads, services etc. SICIM will follow the “particular” drawings issued, where no “particular” drawing is available the standard drawing will be followed 

· Where there is a change in direction, the trench will be curved and excavated larger to accommodate the specify radius of the pipe bend.

· The trench will be free of roots, stones or other hard object, which may damage the pipe coating. The trench obtained shall be smooth and firm. A soft bed of 150mm depth min. shall be prepared on the bottom of the trench from the soil of the excavation (free from gravel, rocks, etc.) if abrasive materials are found. The method of preparation of the soft bed shall be by mechanical or manual means.

· The slope of the trench will be determined according to the local site condition and  will be always smooth enough to avoid subsidence.

· Where the trench crosses an existing pipeline or any other underground structure/service the new line shall be laid beneath this latter unless SICIM is differently authorised by TCO. The depth of excavation shall be extended to provide a minimum clearance from the existing line/structure.

· In locations where the trench cuts across roads, paths, walkways or other access routes temporary roads will be provided to allow the passage of normal traffic with a minimum of inconvenience and interruption. The above work shall be done in accordance with requests stated in the permit to execute the crossing issued. Proper warning signs and barricades shall be placed and maintained while such crossing are opened. 

· De-watering by pumps and disposal of water shall be in accordance with the requirements of HSE plan and COMPANY specifications.


.

5. 
EQUIPMENT 


The type of the equipment that will be used during trenching operation is listed below: 

5.1 
Excavators HITACI 280, HITACI 250, CAT 225 and CAT 250 (or similar) 

5.2 
Dewatering pumps where required.

5.3
Four-wheel-drive vehicles with mobile radio. 

5.4 Buses sufficient to transport all the personnel involved in trenching.

6. 
SAFETY

6.1
All the personnel involved in trenching operations shall follow strictly the safety procedures of Safety Plan.

6.2
Portable communication devices shall be made available to nominated SICIM Supervisory Staff for routine or emergency needs and will be operational all times during operation.

6.3
Barricades, warning devices, temporary crossings etc. shall be installed, as required, to protect the public and labour. 


Qualified operators shall operate plant in safe manner. 

6.4
SICIM Safety Engineer will closely monitor and supervise safety precautions. An orientation programme shall be conducted by Safety Engineer for all concerned involved in the activities.

6.5
Work permit shall be obtained before commencing any work in or close to any facilities. WRP to be physically present on the site covered by the Scope of Work.

6.6
All equipment to be used for trenching shall comply with local authorities regulations and insurance required.

6.7
TCO-SI 127 has to be followed (General Field Requirements).

6.8 Enough evacuation vehicles to be foreseen on the working sites.

6.9 All mechanical excavation activities in close proximity of over-head lines will require the erection of goal posts marking the crossing point underneath such lines

7. 
VERIFICATION DOCUMENTS

7.1 
The work performed will be monitored, verified and recorded in accordance with the I.T.P. (Inspection and Test Plan) 

7.2
The activities shall be recorded by SICIM Supervisor in a daily activity report containing all the pertinent information’s.

7.3 
The Field Quality Control organisation shall be responsible for collection and preservation of QA/QC documentation, which shall be monitored by QA/QC Manager.

НУЖНО ПЕРЕПРОВЕРИТЬ, ПЕРЕВОД БЫЛ НЕ СОВСЕМ ХОРОШИЙ!!!
8. ВВЕДЕНИЕ


Областью применения настоящего  Плана Производства Работ (ППР) является обеспечение прокладки траншеи , детально описанное в  вышеупомянутом ППР, в и на местности с обычными условиями  и на сорных участках.
Настоящий ППР предназначен для всего персонала , вовлеченного в подобные операции для обозначения необходимых этапов  при производстве работ в соответствии с оговоренными спецификациями.
9. 
определения

Применяются следующие определения:

Компания

Тенгизшевройл (ТШО) 

Сичим (Подрядчик)   Сичим С.п.а.- Филиал в Казахстане
10. 
ссылочные документы

10.1 СТАНДАРТЫ И КОДЫ 
ANSI/ASME B 31.8

Система Газопровода и Газораспределения

11. 
Объем работ
· Траншея прокладывается по отмеченной  средней линии трассы трубопровода. Средняя линия трассы 
трубопровода - это линия центра  трассы трубопровода внутри траншеи в соответствии с ТУ на Монтаж 
Трубопровода 
№ 60-
0000-L-SPE-5014 и Si-105.
· Линия траншеи должна следовать существующей трассе как это приводится для трубопровода 18” по проекту CFN KTL Trunk line.
· Перед началом разработки линия центра  траншеи отмечается колышками 
примерно каждые 10 метров для  соблюдения правильного места расположения линии центра траншеи. Для  облегчения этой задачи средняя линия на прямых участках выравнивания отмечается  каждые 100 метров.

· Траншея разрабатывается  траншейным экскаватором  и/или вручную в зависимости от места расположения траншеи. В соответствии с Инструкцией по ТБ ТШО SI-105  ( инструкции по проведению земляных работ) разработка траншеи должна производиться только вручную при наличии труб или кабелей , расположенных под землей. Существующие подземные трубопроводы при их замене  должны быть расположены   в траншеях ,открытых по всей ширине траншеи.
Извлеченный из траншеи грунт  ( в виде сухой земли) помещается с левой стороны в направлении потока в трубе  по меньшей  мере, за 2 метра от края траншеи  во избежание обвала траншеи , но всегда в пределах границы трассы трубопровода. Вынутый из  траншеи  материал не должен быть загрязнен инородными предметами, такими как корни, камни и т. д.

· На сорных участках  заполнители траншеи должны быть смешены с грунтом в соответствии со Спецификацией № 60-0000-L-SPE-501. Проводится обычная разработка траншеи.
· Глубина траншеи должна обеспечить наименьший слой покрытия переработанным материалом  между верхом трубы и уровнем земли так , как это описано в рабочих чертежах и проектной документации. Траншея может быть раскопана вручную на дополнительную глубину , если это требуется для контура полосы отвода для снижения ненужного искривления трубы по вертикали.
· Контроль за глубиной траншеи производится подвешенной  размеченной веревкой , привязанной к стержню.  К другому концу веревки прилагается нагрузка. Персонал держит стержень, который привязан к веревке  внутри траншеи , чтобы поставить отметку о глубине траншеи. Размеченная веревка  показывает  глубину траншеи , верх трубы и верх покрытия трубы  выверяется в соответствии с  одобренными строительными чертежами.
· В местах, где траншея вырыта до глубины, более чем необходимо согласно спецификаций или строительных чертежей, профиль дна траншеи заполняется местным грунтом  и дно траншеи заполняется утрамбованным грунтом  до глубины, необходимой по спецификации и согласно профиля , как это указано в строительных чертежах и плану выравнивания трассы. 

· Если геодезические измерения отметок показывают, что траншея недостаточно глубоко разработана, то разработка траншеи должна быть повторена до тех пор , пока не будет достигнута требуемая глубина и профиль траншеи , как это указано в строительных чертежах.
· В местах с   близким  расположением  вертикальных гибких изгиба  и /или изгибам  по вертикали разработка траншеи должна быть соответствующей этим изгибам для того, чтобы все время поддерживалось возможность минимального  слоя покрытия, требуемого для данной площадки по плану выравнивания  трассы.
· В местах , где есть близкорасположенное пересечение с дорогами, площадками вспомогательного обслуживания и т.д.  Сичим следует  выпущенным “подробным” чертежам , в случае , когда  подобные “подробные  ” чертежи недоступны , следует придерживаться стандартных чертежей.
· В местах, где имеется смена направления траншея изгибается и разрабатывается в бóльших размерах для точной  подгонки  радиуса изгиба трубы.
· Траншея должна быть свободна от корней, камней или иных твердых предметов, которые могут нанести повреждение покрытию трубы. Полученная в результате траншея   должна быть гладкой и стабильной. В случае , если обнаружены абразивные материалы на дне траншеи должен быть подготовлен из грунта, вынутого при разработке траншеи ( свободного от гравия, камней и т.п.)  мягкий нижний слой  с минимальной толщиной 150мм . Способ подготовки нижнего слоя может быть с применением механических или же  ручных средств.
· Уклон траншеи должен быть определен согласно местным условиям на разрабатываемой площади и он должен быть  всегда достаточно ровным во избежание осыпания траншеи.
· В местах, где траншея пересекает существующий  трубопровод и любые другие подземные конструкции / коммуникации, новая линия прокладывается внизу вышеупомянутых  подземных конструкций / коммуникаций; эти более позднее проложенные линии после инспекции  Сичима подписываются  инспектором ТШО. Глубина разработки траншеи продолжается , пока не будет обеспечен минимальный зазор между прокладываемой линией и существующей линией / коммуникацией.
· В местах, где траншея разрезает поперек  подъездные пути, дороги, пути движения или иные временные подъездные дороги  должна быть обеспечена возможность прохода  для нормального движения с 
наименьшим неудобством и заминками в движении. Вышеуказанные работы производятся в соответствии с требованием, установленным в наряде-допуске , выпущенным для проведения работ по пересечению вышеупомянутых препятствий. Должны быть установлены соответствующие предупреждающие знаки и ограждения , они должны сохраняться в течении всего времени, когда подобные пересечения открыты.
· Осушение траншеи насосами и отвод воды  производится в соответствии с требования плана по ТБ и спецификациями Компании.
12. 
оборудование

Во время прокладки траншеи используются следующие виды оборудования, указанные ниже: 

5.1
Экскаватор САТ 225 и САТ 235 (или оборудование подобного типа )

5.2
Насосы для осушения  (где необходимо) 

5.3
Полноприводный пикап с радиостанцией

5.4
Автобусы с возможностью транспортировки всего вовлеченного
персонала

13. 
техника безопасности
6.1
Весь вовлеченный в работу персонал прокладки траншеи должен неукоснительно следовать процедурам по безопасному проведению работ Плана по Безопасному проведению работ
6.2 Для работы или аварийных ситуаций  предоставляются переносные средства связи для контролирующего эти работы персонала ; вышеупомянутые средства связи должны работать все время проведения работ.

6.3 Для охраны визитеров  и работников  должны быть установлены  заграждения, предупреждающие знаки, временные пересечения  в тех местах, где это требуется. Действующее предприятие должно обслуживаться квалифицированным персоналом  безопасными методами. 
6.4 Инженер по ТБ  Сичим  тщательно наблюдает и следит за соблюдением мер ТБ должна быть проведена  программу  по координации действий при проведении работ для всего  вовлеченного  в работу персонала. 

6.5 Перед началом какой-либо работы или работы на любом оборудовании  должны быть получены наряды-допуски на проведение работ. Наряды-допуски должны быть представлены на участке вместе с Объемом  Работ.
6.6 Все оборудование, которое использоваться при  прокладке траншеи должно удовлетворять нормам местных органов и необходимо иметь на него гарантийный срок.

6.7 Должна соблюдаться TCO-SI 127 (Общие Требования на Участке). 

6.8.      На рабочих площадках заранее находится достаточное количество транспортных средств  для эвакуации персонала.   
6.9. Все работы по механической экскавации в непосредственной близости от открытых линий требуют монтажа стоек , отмечающих  точку пересечения внизу таких линий.
7. ДОКУМЕНТЫ ПО ПРОВЕРКЕ ПРОВЕДЕНИЯ РАБОТ 
7.1.
Проведенные работы  наблюдаются, проверяются и регистрируются в соответствии с Планом Проверок  и Испытаний. 
7.2
Все работы регистрируются Супервайзером Сичима  в ежедневном отчете о проведении  работ, содержащем всю информацию, относящуюся к данному вопросу .

7.3
Отдел по  контролю качества на участке несет ответственность за 
подготовку, сбор  и хранение  документации отдела ОК/КК которая находится под контролем Менеджера отдела ОК/КК.
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